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  A regény fikció, a szereplők költött személyek,

  bár a helyszínek valódiak

  (kivéve az Összetört Szívek Szállodáját).


  Ajánlom ezt a regényt a páromnak,

  aki mindenben bátorít és támogat,

  és igényem esetén a regényhelyszíneimet is

  hajlandó felderíteni velem. :)


  Továbbá köszönöm anyukám,

  illetve Dia, Ági, Nagyági és a többi szerettem,

  barátom támogatását, segítségét.


  Köszönöm az olvasóimnak,

  hogy vagytok, hogy várjátok a regényeimet!

  Öröm írni Nektek! [image: img2.jpg]
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  Előszó


  ANDI


  Említettem a múltkor, ugye, hogy újra természetes vörös a hajam?


  Akkor mindent meg fogtok érteni.


  Néhány nappal ezelőtt még a mexikóvárosi reptéren haladtam át az átvilágítókapun, amelyen keresztül tulajdonképpen beléptem az új életembe  Alex oldalán , és a miniszoknyám zsebében a világ egyik legnagyobb fekete gyémántjával.


  Azóta tényleg nem telt el sok idő, mondjuk, kihasználva az alkalmat, férjhez mentem, belekeveredtem egy csetepatéba, verekedtem egyet, sebeket szereztem az arcomra, a karomra (és, bár nem akarok drámai lenni: végül a szívemre is), továbbá megtanultam olajoshordón dobolni, kölcsönkértem egy motorcsónakot, hogy utolérjek két tolvajt, akik leléptek a piros tornacipőmmel, utaztam egy rémséges repülőn, elkötöttem egy másik motorcsónakot, aztán hajótörést szenvedtem. Mesébe illő módon megmenekültem, utaztam egy óceánjárón, és szomorkodtam, hogy a férjem ezek után biztosan el fog hagyni. Mert nem vesz a nyakába egy ilyen koloncot, mint amilyen én vagyok, aki a nászút során mindenféle rémes ügybe keveredik.


  A helyzetet tovább súlyosbítja, hogy az óceánjárón, az orvosi szobában, a sokkból magamhoz térve a kezembe került egy szép, színes magazin, és az egyik fotó életre kelt a szemem előtt. Ez pedig nem sok jóval kecsegtet. Több értelmezése is lehet.


  Egy: még mindig sokkban voltam.


  Kettő: berúgtam a két korty rumtól, amit megitattak velem, amikor rám találtak.


  Három: előre jelezte, hogy hamarosan nagy bajba keveredem.


  Sajnos ez utóbbi a legvalószínűbb.


  Miért nem vagyok képes normális életet élni, szeretkezéssel és romantikázással tölteni a nászutamat, és nem hajótöröttként? Miért nem tudom elkerülni a veszélyes helyzeteket?


  Jelenleg a karibi paradicsomban, St. Maarten szigetén hasalok a homokban, pénz és iratok nélkül, az életemen, a hogyan tovább-on tűnődve, valamint reménykedve, hogy Alex megtalál, és kapok tőle még egy esélyt.
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  1.


  ANDI


  Tudom, tudom, az én fejemből pattant ki az ötlet, hogy Panamán házasodjunk össze. Ennek az előzménye egy panamakalapos lázálmom volt, és akkor, egy örökkévalósággal  valójában csupán néhány nappal  ezelőtt arra gondoltam, hogy az a célravezető, ha követem az álmaimat. Ugyanis hava vagyok. Na jó, erről majd később, a lényeg, hogy ragaszkodtam a panamai utazáshoz.


  Meg kellene hívnunk az esküvőnkre Réka nővéremet. Ja igen, és a férjét, meg Tomit is. Valamint a szüleimet  motyogtam a gépen. Alex, mintha mit sem hallott volna a dünnyögésemből, koccintásra emelte az aranyszínű karibi rummal megtöltött poharát. Az enyémben kóla is volt a rumhoz. Koccintottunk, és folytattam.  És persze a legjobb barátomat, Áront. Meg Inezt.


  Egyelőre csak azt tudom ígérni, hogy mi ketten ott leszünk  vigyorgott.  Te meg én, azt hiszem, ez a legfontosabb, amikor az ember eldönti, hogy házasságot köt.


  Na jó, de én még azt sem mondtam el otthon, hogy Alex gyakorlatilag elrabolt, és egy jachton akarja eltölteni velem a következő éveket. Elképzeltem, milyen arcot vág majd az anyám, amikor kiderül, hogy a világ végén, tulajdonképpen titokban összeházasodtunk. Valószínűleg sosem fog megbocsátani, amiért nem vonulhatott fel az esküvőmön örömanyaként. Apám savanyú képet vág majd, de titokban boldog lesz. Utálja az esküvőket, a tesóméról is elkésett, állítása szerint azért, mert akkor tört ki egy óriási doppingbotrány, de én biztos vagyok benne, hogy el sem akart jönni. (Az apám doppingszakértő, és már gyerekkoromban tisztázta velem, hogy nem mehetek férjhez egy széles vállú, izmos sportoló vagy testépítő fiúhoz, aki tele van pattanásokkal és kicsi a heréje, mert ezek a külső jegyek doppingolásra utalhatnak, ami viszont terméketlenséghez, agresszióhoz, és végső soron halálhoz vezet. Nem mertem megkérdezni, hogy mi az a here, mert akkor még fogalmam sem volt az ilyesmiről, de tény, hogy sokáig gyanakodva néztem a pattanásos fiúkat, akár széles volt a válluk, akár nem.)


  Végül is igaza van Alexnek, gondoltam. Még az is előfordulhat, hogy be sem kell vallanom otthon, hogy férjhez mentem. Nem olyan nagy dolog, nem igaz?


  Egy éjszaka Cancúnban, aztán úgy gondoltuk, hogy irány Panamaváros. Csakhogy…


  Közbejött egy találkozás.


  A szőke nőt Jillnek hívják, és egy titkos szervezet tagja volt Alexszel együtt  remélem, ez az egész már a régmúlt. Szóval Jill is a Párducok nevű alakulat tiszteletbeli tagja, akik elnyomott diktatúrák felszabadításáért küzdenek. Erről azért nem szeretnék többet mondani, mert én magam is eltöltöttem (nem önszántamból) néhány igazán kellemetlen és nehezen felejthető napot egy ilyen diktatúrában.


  Jill elhozta a legjobb barátnőjét és annak vőlegényét Mexikóba, abba a tengerparti kisvárosba, ahol Alexszel és a haverjával béreltek egy házat a bujkálásuk idejére. Jill barátnője Mexikóban szeretett volna összeházasodni a vőlegényével.


  Itt házasodjatok össze ti is! Alexnek is én leszek a tanúja!  javasolta Jill, és én elbizonytalanodtam. Végül is Panama csak álmomban bukkant fel, de akkor is egy kalap alakú szigetnek láttam. Alex szerint a valóságban egyáltalán nem olyan. És a mexikói, hófehér homokos tengerpart igazán jó helyszínnek tűnt.


  Így mentem férjhez a tengerparton.


  Gyönyörű szertartás volt.


  Eszembe sem jutott, hogy ragaszkodnom kellett volna a megálmodott esküvői helyszínemhez.


  Mert akkor talán nem hullott volna darabokra az életem.


  Az esküvő után ugyanis sajnos mindent elrontottam.


  Köszönhetően többek közt Amira barátnőm ajándékának, az önfejűségemnek, továbbá néhány részeg mexikóinak, és a piros tornacipőmnek.


  [image: disz.jpg]


  2.


  ANDI


  Philipsburg a város neve. Ezt akkor tudtam meg, amikor leléptem a hajóról. Iratok nélkül nemigen akartak elengedni, de mikor visz magával egy motorcsónakos üldözéshez valaki iratokat? Továbbá mennyi a valószínűsége annak, hogy egy hajótörött vízhatlan kistáskában magánál tartja az érvényes útlevelét?


  Na ugye. Hát semmi.


  Mellesleg amerikai felségterületre lépni útlevél nélkül… hmmm, még az sem mindennapi. Na de ha életmentésről van szó, akkor eltekintenek az érvényes iratok meglététől.


  Mindegy, szóval leléptem, mert semmi kedvem nem volt Miamiban őrizetben várni arra, hogy előkerüljenek a papírjaim, és persze Alexet meg kell találnom, nem beszélve a gyémántomról, a cipőtolvajokról, illetve annak a problémának a megoldásáról, amire Áron kért meg, és az ember nem mond nemet a legjobb barátjának.


  Szóval Philipsburg St. Maarten szigetén található. Ennek a szigetnek, mint az érkezésem óta eltelt két órában megtudtam, az a különlegessége, hogy egyik fele Hollandiához, a másik fele Franciaországhoz tartozik. Tehát lazán értelmezve majdhogynem az Európai Unióban vagyok (jelenleg, azt hiszem, a holland részén). Ami csak azért nem tesz boldoggá, mert ha innen továbbmegyek, tegyük fel, Mexikó felé, ahol Alexet megtalálom (talán), akkor csak útlevéllel léphetek be. Vagy kiúszom a partra. Vagy úgy oldom meg, mint két órával ezelőtt, de az azért elég necces, és nyilván nem a leghibátlanabb megoldás.


  Alexet nem tudom felhívni. Miért nem? Mert NINCS mobilja. Aki a Párducokhoz tartozik (vagy akár tartozott), az alapvető óvintézkedéseket tesz, és nem képes gyanútlanul élni. Akit egy diktátor hívei is üldöz(het)nek, joggal óvatossá válik. Alex megszüntette az e-mail címét (ebben én is közrejátszottam, megjegyzem), és mint említettem, nincs mobilja. Természetesen a közösségi oldalakon sincs fent, úgyhogy aki most azt javasolná, hogy kérjek kölcsön egy mobilt, és lépjek kapcsolatba vele a Facebookon, azt el kell keserítenem: Alex sosem regisztrálna egy ilyen oldalon.


  Csakis a családtagjaimon keresztül hagyhatnék neki üzenetet (ha egyáltalán Alex felhívná őket, amit kötve hiszek), csakhogy nem lenne okos dolog tudatni az anyámékkal: nem elég, hogy titokban férjhez mentem, de éppen most úsztam meg egy hajótörést, és szöktem meg egy amerikai felségjelű hajóról, mindennek tetejébe itt állok pénz, iratok és ruha nélkül. Anyám különösen az utóbbi miatt borulna ki. Mióta a Piroska nevű transzvesztitával salsa-aerobikra jár, elkezdett színes, latinos ruhákat vásárolni, ami eléggé meghökkentő és még fel kell dolgoznunk, de legalább aput kevesebbet cseszegeti.


  A tesóm, mivel újra gyereket vár, mindenen felhúzza magát, úgyhogy neki sem vázolhatom, mi történt velem. Marad tehát Inez, a barátnőm, aki sajnos mindenkinek eldumálná (és aki azt sem tudja, hogy már férjezett vagyok, ezt a témát nehéz lenne kikerülnöm), valamint Áron, aki viszont megkért egy szívességre, amit nem sikerült teljesítenem, sőt pillanatnyilag úgy tűnik, hogy őt magát is nehéz helyzetbe hoztam.


  Jillnek szintén nem tudom az elérhetőségét, ahhoz legalábbis el kellene jutnom Playa del Carmenbe, hogy beszélhessek vele, de ennyi erővel már Alexszel is beszélhetek, ha ott vagyok.


  Na, hát így állunk.


  A karibi homokban fekve a délegyházi kis otthonomról képzelődöm, és persze azt a pillanatot idézem fel, amikor Alexszel az újbóli egymásra találásunk után először beléptünk a házamba.


  Meg az esküvőnkről is gondolkodom… Alig néhány napja történt, és már kezdem úgy érezni, hogy csak álmodtam az egészet.


  Farmerszoknya, bikini és egy póló van rajtam, amit a személyzet egyik tagjától kaptam a hajón. Egy, a hajótársaság nevét hirdető vászonszatyorban pedig a rám találáskor viselt ruhámat cipelem magammal.


  A menyasszonyi ruhámat. Itt-ott elszakadt, felhasadt, elázott, megkeményedett a sós víztől, de mégis ez jelenti a kapcsolatomat Alexhez.


  Ennyi az összes cuccom. Még napszemüvegem sincs, ezért Áron nagyon leszúrna, UV-ártalmakra meg divatszempontokra hivatkozva.


  Hasalok a homokban, a fejemet a menyasszonyi ruhámat tartalmazó szatyron pihentetve, és arra gondolok, hogy patthelyzetben vagyok. Találkoznom kell Alexszel, el kell csípnem a tolvajokat, visszaszereznem a cipőmet, ami mellesleg a hatalmas fekete gyémántomat rejti, Áron ügyére is megnyugtató megoldást kellene találnom, de jelenleg a sziget foglya vagyok. Persze jelentkezhetnék a helyi hatóságnál, de akkor nyilván bottal üthetem a cipőtolvaj nyomát, és az amúgy is azt jelentené, hogy képtelen voltam megoldást találni a helyzetre.


  Sikerülni fog, Andikám  szokta hajtogatni apu. Hát ebben most nem tudok annyira hinni. Inkább anyu mondását hallom:  Lásd be, hogy képtelen vagy rá, Andi.


  Elszomorodom, és érzem, hogy pillanatokon belül elalszom. Simogat a bársonyos szellő, a kezem a meleg, púderszerű homokban, a fejem fölött egy pálmafa ad árnyékot, és én mégis azt álmodom, hogy Délegyházán ülök az illegális stégemen, és etetem a hattyúimat.


  Ébresztő! Siessen!


  Hunyorogva nézek fel. Egyenpólós, izmos férfiak állnak körülöttem, süvölt a szél, viszi magával a homokot. Sokat alhattam, mert majdnem teljesen besötétedett. Haragosan hullámzik a tenger, ami az elpilledésem idején még tükörsima volt.


  Mi történt?  kérdezem én is angolul.


  Igyekezzen! Annabella mindjárt ideér.


  Ki a csuda az az Annabella?


  A hurrikán. Előbb ér ide, mint ahogy számítottunk rá  kiáltja az egyik, mintha süket lennék. Őszintén szólva fogalmam sem volt róla, hogy hurrikán tart a sziget felé. Már csak ez hiányzott.  Szedje össze a holmijait, és menjen mielőbb a szállodájába!


  Mi várható?  érdeklődöm, már felállva, hunyorogva, mert száll a levegőben a homok.


  Gustav tavaly letarolta az egyik partszakaszt, bárokat vitt el, és elég nagy pusztítást végzett a parton. Úgyhogy igyekezzen, várják a hotelben, de ne aggódjon, biztonságban lesz  felelte az egyik magas, izmos parti őr. Na, ez így egyre szebb.


  Nincs szállodám  bököm ki végül.


  Az izomkolosszus megragadja a karomat, szorítom magamhoz a menyasszonyi ruhámat tartalmazó szatyrot, és hagyom, hogy az őr elvezessen. Nem is látom, hová tartunk, pár perc alatt szinte homokvihar alakult ki, és már az eső is elkezdett csöpögni.


  Sietve botladozom a homokban, elérjük az üzletsort, majd a túloldalán az utat. Egy kisbusz várakozik az amúgy már majdnem teljesen kihalt kocsiúton. Az izomkolosszus kinyitja nekem az ajtót. Már csak egy hely szabad az utastérben, és alighogy beszállok, a parti őr ránk zárja az ajtót, a minibusz pedig elindul.


  Már tépázza a szél a pálmákat az út mentén, hajlong a törzsük, a sofőrünk vadul járatja az ablaktörlőt, ami nem képes megbirkózni a hirtelen lezúduló csapadékkal, a víz a bezárt ablak mellett, a résen tódul be az ülésemre is. Végre-valahára befordul a busz egy szálloda parkolójába. Kicsit tartok tőle, hogy mi történik, ha nem fogadnak be, mert nem vagyok a lakójuk. A bejáratnál tábla hirdeti: Heartbreak Inn. Összetört Szívek Szállodája. Mit mondjak, méltó állomása ez a karibi nászutamnak.


  Kiszállok a szánalmas kis szatyorkámmal, a szél belekap a hajamba, a ruhámba, homokot fúj a szemembe, sötét az égbolt, és mire beérek a többiekkel a szálloda halljába, bőrig ázom.


  Mi jöhet még ezek után?


  „SZERETEK ÉLMÉNYT

  AJÁNDÉKOZNI”


  KÉRDEZZ-FELELEK FEJŐS ÉVÁVAL

  a Száz Éjjel Ügynökségről és minden másról


  Már hagyomány, hogy a Zama blog szerzője, a Jelen vagyok! tehetséggondozó egyesület elnöke, Berta Péter kérdéseket tesz fel nekem az elkészült könyvvel kapcsolatban. Az olvasóimtól érkezett kérdésekre is igyekszem most válaszolni.


  Hány kávét iszol meg egy nap, amikor regényt írsz?


  Ahogy közeledem a végéhez, már napi nyolcat vagy tízet, még akár hajnali kettőkor is, igaz, kapucsínót, és nem eszpresszót. De a koffein nekem egyébként is jót tesz, mert a „normális” vérnyomásom 80/55. Ahogy halad előre és gyorsul a történet, úgy igényelek egyre több kávét, egyre kevesebb alvást, és egyre több klassz cipő fotóját a neten.


  Hogy függ össze a regényírás és a cipővásárlás?


  Ajándékot mindig adok magamnak, amikor egy regénnyel elkészülök. Pontosan tudom, mennyi mélypontom volt, és ilyenkor rituálisan is lezárom a történetet, persze nem mindig cipővel, de valamivel meglepem magam. Egyébként is hiszek abban, hogy amikor valamivel, ami fontos, elkészülünk, meg kell állni egy kicsit, végiggondolni a folyamatot, és igenis meg kell ünnepelni, hogy sikerült.


  Kétszer futottál neki a könyvnek, eredetileg 2015 nyarára készült volna el, mégis „bejött” helyette az Úton hozzád, vagyis csúszott a megjelenés. Akkor azt mondtad, hogy nem sikerült jól elkapni Andi hangját… Hogyan jött mégis vissza a hősnőd hangja?


  Most, amikor a második igazi folytatást megírtam (első ízben a Hotel Bali folytatásaként az Eper reggelire-t), rájöttem, hogy jobban kedvelem, amikor önálló történetet írhatok. Azonban éppen ezért volt igazi kihívás, hogy újra megtaláljam Andi hangját, és megkeressem Alexét is. Persze be kell vallanom, sokkal könnyebben megírtam a November lányát, az Úton hozzádot, vagy akár a Száz éjjel vártamot is, mint a Száz Éjjel Ügynökséget. Talán azért is, mert mostanában inkább olyan regényeket írtam, amelyek amellett, hogy szórakoztatnak, valamilyen „ügyről” is szólnak, amelyek nagyon aktuálisak és engem is foglalkoztatnak a mindennapjaimban (például a korrupció a politikában, környezetszennyezés stb.), az Ügynökség pedig habkönnyű szórakoztatás.


  És az baj?


  Nem hiszem, nem tudom. Nekem jobban megy, amikor valamilyen komoly téma is belekeveredik a történetszálakba, talán olyankor kicsit úgy érzem, hogy újságíróként is nézhetem a sztorit. Itt pedig mintha egy könnyed film játszódna a szemünk előtt, egy karibi álom, amit teljesen nem vehetünk komolyan. A többi regényem cselekménye akár az életben is megtörténhetne. De bajnak nem baj, örülök, hogy ez is sikerült, jó játék volt nekem a havákkal, például. És azt is tudom, hogy az olvasóimnak szintén öröm, ha néhány gondtalan napot vagy órát sikerül szereznem nekik a történeteimmel.


  Elég sok szereplődet odautaztatod Mexikóba...


  Ezen én is gondolkodtam: vajon hogy alakulhatott így, hogy szinte minden fontosabb szereplőt elutaztattam a Karib-térségbe? Aztán rájöttem, gyerekkoromban elalvás előtt nagyon gyakran fantáziáltam arról, hogy a szeretteimet (szüleimet, nagyszüleimet, unokatesóimat, nagynénéimet) elviszem magammal egy klassz szigetre. Talán ez azt is jelenti, hogy szeretem „jó helyen tudni” az enyéimet, és amennyire lehetséges, az utazás élményét is szeretem nekik ajándékozni. A páromnak, anyukámnak akár valóságosan is, a távolabbi ismerőseimnek, olvasóimnak (és a szereplőimnek!) pedig egy-egy történeten keresztül. Szerintem a legjobb ajándék az élmény, ami mindig megmarad, nem olyan, mint egy tárgy, amit elveszíthetünk.


  Nem volt furcsa egy időre félrerakni ezt a könyvet, és belevágni egy másikba?


  Az Úton hozzád főhőse, Balázs „betört” az életembe. Egyszerűen megjelent előttem egy fiatal, kezdő ügyvéd, aki azonnal nagyon vad megbízásokat kap. Nem volt furcsa félretenni arra az időre a Száz Éjjel Ügynökség kéziratát; aki írással foglalkozik, azzal gyakran előfordul ilyesmi. Egyik szövegnek időre van szüksége, a szerzőnek pedig arra, hogy érlelje magában a szöveget és a történetet, a másik pedig magától „jön”, szinte mást sem kell tenni, csak leülni a gép elé, és nem felállni néhány hónapig, amíg kész nincs a történet.


  Elolvastad a Száz éjjel vártamot, mielőtt a folytatását megírtad?


  Volt egy pillanat, amikor azt éreztem, hogy muszáj elolvasnom. Addig ugyanis azt hittem, hogy mindent tudok a hőseimről, de felmerült egy kérdés bennem, aztán még egy… és bár nem volt rájuk felelet az előző részben (ezt tudtam is), de újra megismerkedve Andival és Alexszel ezekre a kérdésekre is megkaptam a válaszokat. Azért volt jó – és egyben rémisztő is – újraolvasni az első részt, mert szerintem elég jó, humoros, feszes, és amellett, hogy újra tudtam szórakozni rajta, meg is ijedtem: tudom-e hozni ugyanezt a második részben?


  Elég sokat gondolkodtatok a borítón, főleg a színvilágon, és végül két színben is, pink táskával és türkizzel kapható. Hogyan született a döntés?


  A türkizes finomabb, a lila-pink figyelemfelkeltőbb. Mivel a Facebook-oldalamon rendeztem egy szavazást, ahol nagyon sokan voksoltak a türkizre is, nem akartam, hogy ne jussanak hozzá azok az olvasók, akik ezt a verziót szerették volna a kezükben tartani. Ezért a pinket mindenütt, a boltokban, webshopokban, saját webshopunkban, a türkizt pedig csak az Erawan-webshopban lehet kapni.


  Nagyon sokat kommunikálsz az olvasóiddal, figyelsz az igényeikre, játékokat rendezel. Hogy van időd az írás és a saját kiadód vezetése mellett erre is?


  A regényírás számomra mindig a szerelem volt, a hobbi, ami szerencsémre egy ideje már a hivatásommá is vált. Ennek ellenére mindig kellett valami, ami a földön tartott, a gyakorlati ügyektől nem akartam elszakadni, úgyhogy a kiadóvezetést, a kiadásra szánt könyvek kiválasztását, a megjelenésük megtervezését nagyon élvezem, beleszólok a borítótervezésbe, az egész folyamatot (a reklámszövegek kitalálásáig) imádom. Az olvasókkal már újságíróként is tartottam a kapcsolatot, és ez így természetes számomra regényíróként is. Örülök a visszajelzéseknek, természetesen minden kérdésre válaszolok, és hihetetlenül jó érzés, amikor egy-egy dedikáláson személyesen is megismerkedem azokkal az olvasókkal, akikkel addig csak a Facebookon beszélgettem.


  Azt is sokan kedvelik az olvasóid közül, hogy szinte minden regényedben vannak a régebbi könyveidből visszatérő szereplők. Ebben a mostaniban Boglárka jön vissza (többek közt), akit csak egy e-könyvből ismerhetünk…


  2014 karácsonyára jelent meg a Máskülönben itt maradnék című novellám e-könyvben. Nagyon imádtam a történetet, Boglárka pedig kifejezetten a szívemhez nőtt. A Száz Éjjel Ügynökségben szándékosan nem árultam el fontos részleteket róla, amelyeket az e-könyvből lehet megtudni, mert azt hiszem, úgy a legerősebb, ha a Máskülönben itt maradnék alapján ismerik meg őt az olvasóim. Sokakhoz eljutott az e-novella, de rengeteg olvasóm kéri, hogy adjuk ki nyomtatott formában is. 2016 tavaszára tervezem azt a kötetemet, amelyben a Máskülönben itt maradnék és egy másik e-novellám mellett helyet kap majd a Dalma című kisregényem új kiadása, illetve legalább három vadonatúj novella is. Kedvcsinálónak itt, még ebben a könyvben olvasható egy részlet a Máskülönben itt maradnékból.


  Mi újság a kiadódban, az Erawanban?


  Lekopogom: minden rendben, egyre több a szerzőnk, egyre több az általunk megjelentetett regény! A szívemnek egyik legkedvesebb, legviccesebb Go-go girl sorozatnak immár három része jelent meg, és csak pozitívak az olvasói visszajelzések, nagyon kedves a hősnő, humoros a történet, szerintem a Száz éjjel vártam és a Száz Éjjel Ügynökség kedvelői a Go-go sorozatot is imádni fogják. Sok az új szerzőnk, mi jelentetjük meg például Jackie Collins utolsó regényét, és 2016-ban számos meglepetésünk lesz. Elindult az „Erawan Young”-vonalunk Tolnai Panka Zűrös hétvége című regényével, tehát a tinik felé is nyitottunk. Illetve ez nem is nyitás, hiszen az én regényeimet nagyon sok tizenéves lány is olvassa. Nekik szeretnénk kedvezni Panka új könyvén kívül Carina Axelsson nagyon modern tinisorozatával. Ennek első része a Divatbűntény Párizsban, amely 2016 elején jelenik meg. És büszke vagyok rá, hogy M. C. Beaton bájos, hangulatos sorozatai (Agatha Raisin és Hamish Macbeth) is az Erawannál jelennek meg, ráadásul a külföldi jogtulajdonos nagyon elismerően nyilatkozott a borítóinkról.


  A régebbi kiadású könyveid is sorra jönnek ki a kiadódban, új borítóval. Változtatsz is a szövegen?


  Csak a Bangkok, tranzit és a Hotel Bali frissült új, de a történet egészét nem befolyásoló fejezetekkel, a többiben legfeljebb apróságokat javítottam. A Cantinart nagyon klassz borítóterveivel jelennek meg a könyvek szépen, sorban. Egyértelműen az a célom, hogy minden regényem kapható legyen az üzletekben. Vannak olyan olvasóim, akik „visszafelé” olvasnak, vagyis például a November lánya volt az első könyvem, amivel találkoztak, és onnan haladnak visszafelé, egészen a Bangkok, tranzitig.


  Papp Diána barátnőd – akivel a Nők Lapjában ismerkedtél meg (ő vezetőszerkesztő volt, te újságíró), és akivel már sokat utaztatok, nyaraltatok is együtt, tehát igazi barátságról van szó – lett a kiadód főszerkesztője. Milyen vele együtt dolgozni az Erawanban?


  Nagyon jó. Dia sokkal szervezettebb a munkát illetően, mint én. Én inkább érzelemből döntök, mindent érzelemből teszek, nincs konkrét munkarendem, mindig azzal foglalkozom, ami éppen ráég a körmömre, vagy amivel a kedvem tartja. Dia viszont beosztja az időt, a megjelenéseket, határidőket tűz ki, és azokhoz tartja magát, miközben a velünk együttműködőktől is elvárja a határidők betartását. Ez vezetőszerkesztőként már a vérévé vált. Érdekes egyébként, hogy Dia most először osztja be szabadon a munkaidejét, de nagyon hatékony az időkezelése.


  Hol, mikor született az ötlet, hogy elhívod őt az Erawanba főszerkesztőnek?


  2015 áprilisában, Mexikóban, Playa del Carmenen. A hófehér homokban ültünk, néztük a gyönyörű Karib-tengert (pont onnan, ahonnan Alex is nézi a regényben), Dia éppen arról beszélt, hogy még mennyi cikket kell megszerkesztenie aznap, én pedig egy koktéllal a kezemben megkérdeztem: „Nem akarsz inkább az Erawan főszerkesztője lenni?” Dia azt felelte, majd másnap reggel, koktél nélkül térjünk vissza a kérdésre. Úgyhogy visszatértünk, nemcsak másnap, hanem minden egyes kint töltött nap. Mindketten érlelgettük, gondolkoztunk a lehetőségeken. Már egy ideje tudtam, hogy szükségem van egy főszerkesztőre, aki az összes könyvünket, választásunkat az elejétől menedzseli, aki a magyar kéziratokat átbeszéli a szerzőkkel, és szükség esetén változtatást kér bennük, valamint aki kommunikációs vezetői feladatokat is ellát, segít nekem a reklámszövegek kitalálásában és a többi, még sorolhatnám. Dia pedig akkorra már tizenéve dolgozott vezetőszerkesztőként magazinoknál, viszont a regényszerkesztéssel csak 2015 elején kezdett foglalkozni. De a szöveg az szöveg, ráadásul ő maga is regényíró, aki sokat olvas, tehát nem kérdés, hogy ezt is nagyszerűen megoldja. Diának a tét az volt, hogy elhagyja-e egy kis kiadóért a nagyot, egy épülő cégért azt, amelyik már „kész”.


  A barátságotok vagy a feladat volt nyomósabb érv számára a döntésben?


  Szerintem ez is, az is. Azt se feledjük, hogy adott esetben akár külföldön is el tudja végezni a munkáját, és mivel hamarosan indul a nyomtatott magazinunk, az utazási rovat miatt utazások is várnak ránk.


  Pont azt szerettem volna kérdezni, hogy melyek az új terveid, milyen szakmai célokat szeretnél elérni 2016-ban?


  Ha minden jól megy, tavasszal indul a nyomtatott magazinom („kicsiben” már lehet kapni egy kis ízelítőt a hangvételről a www.fejoseva.com weboldalamon), évszakonként jelenik meg majd egy-egy új szám, és tavaszra tervezem a már említett kötetem megjelenését. Nyáron és télen pedig új regénnyel szeretnék előrukkolni. Sokat jelent számomra, hogy a Greenpeace felkért a vegyianyag-kampánya „arcának”, és lehet, hogy valamelyik 2016-os regényemben visszahozom az Úton hozzád című regényemből ismert Fodros Balázs ügyvédet, aki környezetszennyezési ügyekben lép fel a károsultak védelmében. A többi pedig legyen meglepetés.


  FEJŐS ÉVA


  MÁSKÜLÖNBEN

  ITT MARADNÉK


  (részlet)


  Nem kell sorba állnunk! Nem is tudok várni, hát nem látod?!  hörrenek egyet. Teljesen hülye ez a lány. Rendben, már nem lány, de ez az egész csapat alkalmatlannak látszik bármire, úgy, ahogy van. Csak állnak tanácstalanul, mintha nem életük legemlékezetesebb kalandjára készülnének.  Mit gondolsz, ez micsoda?  intek a bottal. Közben kicsit megsuhintom vele a szomszéd sorban álló kopasz, pocakos öregember lábát, aki akkora, mint egy kutya ülve, és egy harmincas, magas szőke derekát simogatja. Látom, hogy Eni elnézést kér a pocakos ülő kutyától a nevemben.


  Szánalmasak.


  Kicsit később persze már egy tolószékben (én még ilyen régimódian és kevésbé elfogadható néven nevezem, de hát ez engedtessék meg nekem!) suhanok a népes társasággal a kapu felé. Hát ennyi volt. Nem nagy ügy. Ezt a privilégiumot is nekem köszönhetik.


  Lara nem kér enni. Pedig hajnal van, a reggeli ideje, és olyan gebe, mint a kisujjam. Rettentően el van szontyolodva, és nyilván jó úton halad az anorexia vagy a másik, a hányós betegség felé. Piszkálgatja és csavargatja ujjával hosszú, világosbarna, hullámos haját, amelyről Eni még mindig azt hiszi, hogy a nap szívta ki, és sejtése sincs róla, hogy Lara baba egy belvárosi fodrászatban tizenötezer forintért kapta a napszítta hajszínt, amelyet ombrénak neveznek. Plusz egy újfajta hullámosítást  ha engem kérdeznek, ez sima dauer, nincs új a nap alatt, csak a név változik  újabb tizenötezerért. Eni természetesnek gondolja a lánya haját. Ennyit róla. Fogalma nincs a világról, nemcsak a frizura- meg a hajszíndivatot nem ismeri, de egyáltalán, hogy képes elhinni Larának, hogy a nap szívta ki a haját csíkosra, ismétlem, csíkosra, ráadásul be is hullámosodott, valamint hosszú, sötét töve is keletkezett hozzá  na ez, azt hiszem, mindent elárul Eniről.


  Egyél  mondom Larának, nem is mondom, hanem utasítom, és a pultban a croissant-ra mutatok. Hegyesen mered az ujjam a péksüteményre, látom, ahogy az álmos felszolgáló arcán átsuhan a rémület. Lara átnéz a fejem fölött Henire. Heni bezzeg nem ilyen fogyózós típus, neki nem kell ajánlgatnom a péksüteményt. Heninek inkább túlsúlyproblémái vannak, de ha még nem is vette volna észre, előbb-utóbb lesznek. Nincs akaratereje. Újra Larára nézek, komolyan és szúrósan. Most biztosan átfut az agyán, hogy én fizetem a drága fodrászát, és ennie kell, ha egyszer én azt mondom; hogy őszinte legyek, az a fiú az én fodrászom is, de Lara és Eni ezt nem tudja. Eni semmit se tud.


  Azt sem, hogy a férje, aki most kedvesen bazsalyog rá, megcsalja.


  Eni egy másik bolygón él.


  Párizs. Henrik ismételgeti, hogy Párizs. Ha nem a fiam lenne, már rég fejbe vágtam volna. Ricsi hozzáteszi, hogy Sza Maten, így, kényeskedve, és reményei szerint franciásan. Őt is fejbe verném néha. Nagyon hasonlít Henrikre.


  Sokan jöttünk itt össze, évente ha háromszor találkozunk így, a teljes család. Velem külön-külön összejön mindegyikük, kivéve Ricsit, de az csak egy taknyos, szóval nem neheztelek rá emiatt.


  Eni, Henrik, Léda. Mindannyian a családjukkal.


  Hát nem lesz könnyű nekik ez a karácsony és az újévkezdet. Három hét együtt. Gyönyörű ajándék, nem?


  Ráadásul a paradicsomi St. Maarten szigetén.


  Egyikük sem járt még ott, pedig jó okuk lett volna rá. Jobban mondva sehol sem igen jártak még a világban, spórolnak, nincs pénz, megértem. Én támogatom őket anyagilag még mindig.


  Mindegyik élhetetlen, bizony. Talán majd a gyerekeik.


  De sajnos egyik sem örökölte azt a vért és elszántságot, hogy menjen az álmai után, ha sikeres akar lenni az életben.


  Egyszerűen nincsenek álmaik.


  Párizs felé beszállás a tizenötös kapunál  mondja egy gépies női hang, de én még csak a pezsgőm felénél járok.


  Ez az én ünnepem lesz. Csak várják ki a végét!


  És főleg várjanak meg a beszállással.


  ***


  A business classon sem sokkal nagyobb ám a hely, mint a turistaosztályon. Ezt nem panaszként említem, mert a többiek a gép hátsó traktusában jobban szűkölködnek. Viszont itt anélkül ledönthetek még egy pohár pezsgőt, hogy Eni vagy Léda felnyársalna a pillantásával. Hát igen, az én koromban az alkohol… Hagyjatok ezzel, gyerekek!


  A pezsgő francia, és ez némi reménnyel tölt el a továbbiakat illetően. Sajnálatos dolog, hogy dugiban kell piálnom, és ezért csak egymagamnak kellett megvennem a business-jegyet, de ezek itt azt hiszik, hogy egy kis alkohol mindjárt nyomorba dönt. Holott én mindig tudom, hol a határ, és ezzel most Léda férjére is célozhatnék, aki nyilvánvalóan elfelejti néha.


  Párizsig nyugton leszek, addig nem jöhetnek előre a turistáról, legalábbis remélem. Felszabadultan akarok utazni, aztán a többit majd meglátjuk.


  Párizsból St. Maartenbe két jegyet vettem a businessre. Elég drága volt, de nekem megéri. Először Léda ül majd velem, aztán Henrik, utána Eni. Vagy bánom is én a sorrendet. Van velük egy kis megbeszélnivalóm. Csak úgy egyesével.


  Éljen a pezsgő! Francia, bár nem a legjobb márka, de nem bánom. Lesz ez még jobb. Mindenféle szempontból.


  



  2.


  Néhányszor már megtettem ezt az utat. Hogy pontosan hányszor, azt ne firtassuk, meg nem is vagyok egy számtanbajnok. Ámbár a számokhoz még így is én értek a legjobban a családban. A fene tudja, miért így alakult. A nagyapám vére folyik az ereimben, aki még viharos történelmi időkben is jól vitte a kocsmáját. A fogadót, ahogy ő nevezte. Akkor még a városon kívül állt; ma már a város része az a hely, úgy bizony. Na, ő értett ahhoz, hogyan kell létrehozni valamit. Mennyi a haszon, és mibe fektesse a fölösleges pénzét.


  De a gyerekeim nem örököltek semmit abból a képességből, amelyet nagyapám és én tudtunk: hogyan kell a jég hátán is megélni. Mindig újat álmodni, aztán belevágni és megvalósítani. Nem olyan nagy ügy, elkezdi az ember, aztán szép lassan belejön, és mindig lesznek újabb álmai. Engem tizenöt évesen is az álmaim vezettek, amikor megalapítottam a kis titkos szabóságomat. Szabni ugyan addig nemigen tudtam, csak amennyire a nagyanyámtól ellestem, de abban a vérzivataros időben lehetett ezzel némi pénzt keresni. Ez volt az első saját vállalkozásom, még ha illegális is, és esküszöm, csak azért csináltam az egészet, mert szerettem volna olyan ruhában járni, amelyik nekem is tetszik. Enyém volt az első ceruzaszoknya Magyarországon, erre nagyobb összegben mernék fogadni.


  Azóta persze elfelejtettem szabni, meg varrni is. Túl sok idő telt el, és a szükség sem visz rá.


  Minden rendben?


  Ezt nem hiszem el. Hát honnan válogatják össze manapság a stewardesseket, akik hagyják, hogy a turistaosztály utasai csak úgy áttrappoljanak a businessre? Léda ott áll az ülések közti folyosón, és aggódva néz rám, illetve a pezsgőspoharamra.


  Hát persze  erőltetek magamra némi önuralmat, látva, hogy milyen sápadt az arca. Valószínűleg vele nincs minden rendben. Megfogom a kezét: jéghideg.  Igyál egy kis alkoholt  javaslom, mert kezdek aggódni érte. Aztán intek annak a félkegyelmű stewardessnek, aki simán odaengedte a businessre a turistán utazó lányomat:  Vigyenek neki egy pezsgőt! De ne a férjének adják!


  Léda elvörösödik, így legalább kap egy kis színt az arca. Egyébként is igazam van.


  De ha még valakit ideengednek előre a családtagjaim közül, akkor a két kezemmel fogom megfojtani az utaskísérőt.


  ***


  Charles de Gaulle reptér, kávézó. Mindenki kap egy erős kávét, egy finom süteményt, és szépen megnyugszik. Legalábbis így képzelem.


  Lara egy jóképű franciával szemez, na, hála az égnek, már azt hittem, itt a világvége, hogy nem jöhetett vele a kis Martinkája. Heni a második croissant-nál tart hajnal óta. Bájos, mosolygós, csupa szív lány. De perceken belül egy hájpacni lesz, ha ezt így folytatja. Beszélni fogok a fejével.


  Ricsi a telefonját babrálja, és internetért hisztizik.


  A szüleik igyekeznek kulturáltan társalogni, de egyáltalán nem értik ezt az egészet.


  Sejtik, hogy ez az utazás nem csupán egy karácsonyi ajándék. Ismernek, és igencsak gyanakvóak. Nem tudják, örüljenek-e, vagy sem. Mert  gondolják  lehet itt valahol egy nagy csavar.


  És mi tagadás, igazuk van.


  ***


  Léda úgy néz ki, mint egy trampli. Bő szárú nadrág van rajta, hasáig érő póló és egy ballonkabát. Sok energiát meg némi pénzt is fektettem bele annak idején, hogy normálisan öltözködjön, de nála aztán semmi eredményt nem sikerült elérnem. Azt még a hülye is tudja, hogy a bő szárú farmerek legfeljebb a Hair című musical hippiszereplőin fogadhatók el manapság. Még jó, hogy nincs virágminta a nadrágjára hímezve.


  A legnagyobb mázlija a haja. A hullámos, sötétbarna tincsek, amelyek az arcát keretezik. Még nem őszül, legalábbis úgy látom, mert kötve hiszem, hogy költene hajfestékre. Valószínűleg tőlem örökölhette a jó géneket, nekem is mindössze egyetlen ősz hajtincsem van, a bal fülem fölött. Azt szokták mondani, hogy direkt belefestettem a sötétbarna hajamba ezt az egy fehér tincset. De én tudom, hogy nem festett az, hanem ősz, és hogy a természetes sötétbarna hajszínem, amelyik csak nem akar kifehéredni, legalább egy tízest fiatalít rajtam. Meg persze Endrődi doktor, aki tizenkét évvel ezelőtt ügyesen megfiatalított. Nem durván, nem vagyok kifeszítve, ugyan már. Megmaradtak a ráncaim is, csak nem olyan mélyek, és nincs tokám. Nincs bánatos majomarcom, mert nem lóg az állam. Se több, se kevesebb. Bevallom, kíváncsi lennék a botoxra is, de Endrődi, a csinos sztársebész gyűlöli az idegmérget, és csak azért nem megyek el máshoz, hogy kicsit kisimítsák a homlokomat, mert nem akarom megcsalni. Nem ám. Hűséges vagyok.


  Ne tessék nevetni.


  Léda nem is tudja értékelni a business classt. Pedig ez már egy külön kabin, kényelmes fotelekkel és mindenféle úri kiváltsággal. Mindjárt felszállunk St. Maarten felé, és az ő nevére szól ez a jegy. Aztán cserélnek majd, de az már csak a mi dolgunk.


  Nem értem ezt a tolószékesdit  mondja, miközben elhelyezkedik az óriási, ággyá nyitható karosszékben.  Hát tudsz járni, nem?


  Reptéren nem  vetem oda. Tényleg nem érti. Az összecsukható botom a reptéren különösen nagy segítség. Nem nézek ki annyinak, amennyi vagyok, de attól még fájhat a csípőm meg a térdem, nem?


  Hosszú lesz  panaszolja Léda, pedig sosem tette még meg ezt az utat.


  Nyolc óra. De itt kényelmesen vagyunk  felelem türelmesen, ahelyett, hogy elküldeném a fenébe, amiért rinyákol itt nekem egy luxusutazás kezdetén. Koccintunk a pezsgővel. Persze ő narancslevet kért, de én kicseréltettem. Már nem tiltakozik, csak azt kérdezi, nekem hogyhogy nem ártott meg két pohár pezsgő. Ha tudnád, drágám… ha tudnád.


  Nem válaszolok, bekötjük magunkat. Lédát, meglepő módon  biztosan a hatalmas melle és a keskeny dereka miatt  elegáns, ötvenes francia férfi méregeti titokban. A szemközti ablaknál ül, és hiába olyan divatjamúlt a lányom, amilyen csak lehet, a franciának így is tetszik.


  Take off, mondom, mire Léda rám csodálkozik. Na tessék, pedig tisztán emlékszem az angoltanárára, Halápi doktorra, aki egyébként fizikus volt, és később, amikor már Amerikában élt, Nobel-díjra jelölték. És természetesen tökéletesen beszélt angolul. Megint összevesznénk, ha megkérdezném Lédát: miért csodálkozik azon, hogy sosem léptetik elő a munkahelyén, sőt folyton rettegnie kell a létszámleépítésekkor, ha így öltözik, és a tetejébe még angolul sem tud. Százszor belekezdhetne valami újba, hiszen fiatal még.


  Felszállunk  mondom végül.  A gyengébbek kedvéért  teszem hozzá, de vagy nem esik le neki, mire értettem, vagy a pezsgő szállt a fejébe, mert egyáltalán nem sértődik meg. Pedig majdnem annyira sértődős, mint Henrik.


  Már a levegőben vagyunk, és én arról álmodozom, hogy milyen érzés lesz újra megérkezni a szigetre.


  De előbb még vár rám, és persze rájuk egy kis beszélgetés.


  FEJŐS ÉVA


  UTAZZ VELEM!


  Stresszoldó, kreativitást fejlesztő

  színezőkönyv felnőtteknek


  Mindenkit más kapcsol ki a mindennapi rohanásból, mással vezeti le a stresszt. Nekem az olvasás, a futás és a napon relaxálás az igazi stresszlevezetés, de egyre többen kedvelik a színezést, amelynek során nemcsak az elme csillapodik le, és jönnek a gondok helyett új, kreatív gondolatok, hanem a végeredmény is egyéni és gyönyörű lehet.


  Kitaláltam tehát, hogy azoknak az olvasóimnak, akik egyébként is szeretnek velem (a történeteim révén) utazni, hozok valami pluszt, egy olyan könyvet, amelyen keresztül kibontakoztathatják a kreativitásukat, levezethetik a stresszt, és ismét elkalandozhatnak velem távoli tájakra. Kedvenc regényeim helyszíneire viszlek Titeket, és bemutatom ezeknek a helyszíneknek a sokak által kedvelt, ismert vagy éppen tradicionális motívumait. Így hát eljutunk az egzotikus, fűszerillatú, virágos Balira, a titokzatos Bangkokba, vagy éppen bepillantunk Buenos Aires egyik utcájába, ahol tangóharmonika zenéjére táncolnak a nők. Hongkongban sárkányok és egyéb kínai motívumok, az Antillákon például a színes papagájok, a Karib-térségben színek, virágok, madarak várnak, Mexikóban többek közt a leguánok, Nápoly környékén az óriási citromok, és az Amalfi-partvidék virágai.


  Utazz velem, színezd ki a világot!


  (KREATÍV SZÍNEZŐ MINTAOLDALAK:)
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  A szerző eddig megjelent regényei


  Holtodiglan (1999) (új kiadás Most kezdődik címen 2013)


  Bangkok, tranzit (2008, 2013)


  Hotel Bali (2008, 2014)


  Csajok (2009)


  Eper reggelire (2009)


  A mexikói (2010)


  Cuba Libre (2010, 2015)


  Dalma (2011)


  Helló, London (2011)


  Karácsony New Yorkban (2011, 2015)


  Karibi nyár (2012, 2015)


  Szeretlek, Bangkok (2012)


  Most kezdődik (2013)


  Nápolyi vakáció (2013)


  Száz éjjel vártam (2014)


  Mert nekünk szeretnünk kell egymást (2014)


  November lánya (2014)


  Úton hozzád (2015)


  Száz Éjjel Ügynökség (2015)

  


  Csak e-könyvben:


  Éjszaka Bangkokban (2010, 2015)


  Máskülönben itt maradnék (2014)


  (www.erawan.hu)

  


  Angol nyelvű e-könyvek:


  Bangkok Transit (2013)


  Hotel Bali (2014)


  Vacation in Naples (2015)
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